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JlanHast cTaThs HOCBsIIEHa IpobiieMe kiaccuuiupoBanus GOHOCTHIICH TUTEPATYPHOTO
S3bIKa B JIMXOTOMHH «S3BIK-PEYB) C THOCEOTIOTHIECKOT0, OHTOJIOTHYECKOro U
IparMaTHYeCcKOro aclekTOB U3yUEHHUsI

*Ex

This article is sanctified to the problem of classification of fonostyles of literary language in
dichotomy "language-speech” from gnosiological, ontological and pragmatic aspects of study

KA3AK JKOHE AFBLIIIBIH MOJIEHUETIHIETT JEOHUM/IEP IIH
YKCACTBIKTAPBI MEH AVBIPMAIIBLIBIKTAPEI

Kenocexanosa K. K., Kaz¥Y-oviy 1-kypc 0okmopanmei, kenzhekanova. kuralay@mail.ru

OHOMACT-FaJIBIMIAD KAJIKBI JKOHE KaJIIbl €CiM apachinjia 60JaThIH aybICy 3aHJBLIBIFBIH
fiire TOH KYOBLTBIC PETiHAE 3€pTTell, OHLI JICOHMMHU3AIMS TOCUIL HET131HE KaIbIITacKaH el
apacteipapl. OcbiMer OaiinanbicTel T.Kanysax,

- K. PricGepren xepkeM oe6GHeTTeri 6acThl KeHilKepnepi sKalKkbl eciMIEPiHiH IKaIIIbl
MaFbHara vie OOJIYBIH TUIMIH TaHBIMIBIK KbI3MeTiMeH OaiinmaHbIcThIpaisl. Meicausl, Kapabaii,
Kaponbasi, [llvieaiiban, Muipxvimbaii, Kooscanaceip, 2Kanmuik, Juozen, @oma, Jlon-Kuxom,
llor Ilpaii, Beneouxm, Coxpam, [ow-)Kyan Tarbl GacKaiap/ibl MOJEHH TaHOA peETiHJE
JEOHIMJTIK aTayyap e KapacThIPbLIabL.

Kasipri yakpiTTa JICOHMMAIK arausiMaap Ousuka (eamm (6ammmemp), KelbGUH
fkenosunoix wixana), 2énpu (2eHpu 3awwi), Hetomon ( Helomon sanvl, Hviomon-Jletibnuy
powynacyt), Dnwmenin (Onuwmeiin-oe Xaasa appexmici); actporomus ([ annetim kamemacst),
apxeoormsUblK cata (babaama, Oynuemac, Oynueama); TApUXU KE3€H (CMAXAHOGULLIAD
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(cmaxanoswwinap Koseanwicwl), aenunwmwiiap, Heseoa-Cemen, JKAMKpOyusM ), SpTypi
areIMap  (MpoyKusM, JNEHUHUSM, MAOU3M, WOGUHU3M);, MEIOULMHA (2equomepanis,
2anb8AHU3AYUSL, OAPBUHUIM , OAILMOHU3M); XUMUS (9UHUMEUH); METAIUTYPTrisl MEH Ie0JIorid
(capviapkaum, unoepbopum, eazapunum), MaTeMaTHKa MEH TEXHHMKAJarbl >KaHAJbIKIA)
(6asunonovix ecen, esxkauomix, ¢Gopo momop); ¢Giaopa MeH ¢ayHa (Aoau HColIKbICH
Bpabancon , Jlon sscvinkpicol, Kocmarnai scoinkbicet); 91eOUET, oHEp XXKoHE CHOPT (abatimany,
orcambuLimarny, cokenmauy, ieHunuana, abat uwiymazel, Bipoican-Capa atimwic, Boston, Rugby)
KoHe Oacka ja OUIIM canlayapbiHa KeOipek yITacaabl, COHAal aK MHGpOpMAaTHKa, SKOHOMHKA
JKoHE Tarbl 0acKa cajajapblHiia Ja KaJbIITachlll Keje XaTbip. Exxenri araxrel ¢pumocodrap
eciMaepi, OnapIblH HIESVIApBIH JKy3ere achpraH arbIMIap MeH MeKTenTepre Oepinret:
Coxkpam mexmenmepi, apUCMOMENU3M, MPOYKUIM, JIEHUHUZM, MAOUSM, ULOGUHUIM,
Maremarukana  «llugpazop meopemacer» HereH TepMUH, (u3uKamga «Apxumeo 3axb),
«Apxumeo Kyuiiy NE€reH co3 TipKecTepi KOJIJaHbUIa/IbL.

Kaszipri Tit FBUIBIMBIHAA JICOHUMED KATaphl JKbUI CAWBIH TOJBIFBIL, TUTIMI3/IH Co3iK
KYypaMbIH OaiibITa Tycene : Grronoruinarsl - Abanimany, Cakenmany, T.0. aCTpOHOMHUSAAFH -

Comnaee kiwi nianemacst, reonorusnarsi - Combaes may wiviyvl, oHe T.06. JleMex, ol
arayjap TUIIIH 9J€YMETTIK KbI3METIH, JHHAMHAKACHIH CUIIATHIH JIOJICICH/II.

¥IIT TAPUXBIHAAFEI MAHBI3EI OKAFAIAp TUIMIH KYKATTHIK, MOJEHH TAHBIM/IBIK KbI3METiHii
HeTi3iH/e Gpa3eoNOTHIIBIK JKyiiele, KOHe MOTIHIep/e TapUXU eciMaep apKblibl TaHOaanbl,
XaJbIK JXaJbIHJA CaKTalaabl. EpeKine YITTHIK Ma3MYHJIBIK CHIIATTarbl, MOJECHU aKIIaparThk
MoHl GackiM Oyi1 ataynap TiUT OLTIMIHAE JEOHMMAEP ACH AHBIKTAJBII, TLI MEH MOJIECHHCT
cabaKTacThIFBIHIA KapacThIPbLIaIbL.

JleoHnMzep KOFaM eMipiMeH, KOpIIaraH OpTaMeH THIFbI3 OaiinaHblcTbl.Jleonmmaep I
XaJIBIK TUTHIETI Co3lep CHSAKTHI oMip Cypim, eckipim opi >aHapsml oTblpazpl. Onap
FaCHIpJap YIUIH KapT IEXipe CHAKTHI yprakKa JKeTKizimin oTeipajpl. JlcoHumzaep Tinen
co3/iK KypaMHbIH 6ip Geuiri 6osbin cananansl. O 63 apHACHIH XKaJIIBI XaIbIK TiTl KOphHal
aylazpl 1a TUTMI3AIH 1MIKi 3aHBIHA colikec Jamusl. ColTin o1 Timmeri co3aepain (JIeKCUKaHbIH)
OapneIK canayapblHaH XxKacajaabl. Exi Tii MoJIeHHETIHIET] TEOHUMIEP TOOBI XAJIBIKTHIH OTKCH
samanjapAad GacTan KyHi 6yrinre jeitin MoneHu-Tapuxy emip GeifHecid aHbIK Kepcere/i.Ex
T MOJICHUETIH/IC JCOHUMJIEPIIH Maiiga GOJIBI, JaMy JKOJIBI 9pTYpil OOJLybIHa Kapamactat,
eKi TLIAITT JeOHUMIEp/IiH KOJIIaHbITybl TMHTBOMOICHH TYPFBIIAH YKcac GOIBIT Kenei:

1.Kynaiira neren cemim - Kyoaii mebennen ypcown! Kyoaii amcoun! nemece (God) less
my soul (!) (E.g. “I don’t understand what keeps you ticking, Charles,” said the Admiral. *
God bless my soul, even as a mad young lieutenant I wouldn’t have done it.”); (God) bless
you! (E.g. “ I think I’'m getting a cold,” he complained. And as if to prove his point he started
sneezing violently. “God bless you!” she said automatically. ); (God) bless you (E.g. “Well, 1
can spare fifty pence.” “God bless you, sir,” the old man said , “at least I can get somethingto
eat with that.”) -

2.YueMi yaitbivaan ckypeTin agam — Acan Kaiigv, A calamity Jane ((a pessimistic
person who is always expecting the worst to happen, exaggerates fears, enjoys telling tales of
woe, etc.) E.g. I’ve not been nearly as ill as my aunt made out. She is a real calamity Jane;
you’ve only got to catch a bad cold for her to start thinking of coffins.)

3. AKbLI MeH anFbIpasIK - JKupenuwe, A Daniel come to judg(e)ment ((sb who makesa
wise decision or ruling about sth that has perplexed others or may be said in approval of sb
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9.Tapuxu oxuranap - Kyamobeniy 6acviHoa Kynoe JHCUbIH, AKbipbl OYI JicUbiHHbl
bonovr Kuvin, (meet) one’s Waterloo ((be faced with, esp after previous success) a final defea
a difficulty or obstacle one cannot overcome (source — from the defeat of Napoleon 4
Waterloo 1815)E.g. Every man meets his Waterloo at last.)

10. buaik - Kokau-noxxeimen kopkeimy, King Log...King Stork ((a ruler, overseer, bos
etc (King Log) who does neither harm nor good, is not feared but is ineffective, contrasted with
one (King Stock) who makes his power felt in a destructive or tyrannical way (from Aesop’s
fable of the frogs who asked Jupiter for a King; dissatisfied with the log he throw down for
them, they wre sent a stork instead). E.g. “ You promised to be as great a tyrant as Clun in
your editorial supervision” he said laughing. “ I suspect, we avoided King Log to be landed
with King Stork.”)

CoHbIMEH KaTap, arbUILIBIH MOACHUETIHE FaHa TOH JEOHUMEPIIiH KOJIAHBIChIH Oailkayra
Oonanpl. MpicasFa AHITIMSIA HATIIA QYJICTIHIH caKTanyhiHa OaiIaHbICThI The King's/
Queen’s English ((standard English as contrasted with regional dialect, slung, substandard or
foreign forms; English as apposed to any other language. E.g. He has one of the most flexible
voices in radio, although he says that coming from Somerset meant he had a hard time at first
convincing producers that he could speak the Queen’s English.)); From log cabin to White
House ((catchphrase) from humble, or obscure, beginning to a position of power, wealth o
influence (from the title of a biography of the US President, James Garfield, by W M Thayer)
E.g. It was Bernie who so constantly urged him to control and limit his fantasies by
achievement. “From log cabin to White House, my dear,” Bernie had said , “isn’t done on a
broomstick any more.”); John Bull (the English nation; a nickname for, and a burly symbolic
figure representing (in political cartoons etc), the typical average Englishman.E.g. John Bull at
any rate went about his empire-building without troubling his head over universal ideas)
CHAKTHI JEOHUM/JIEP/Ii aTarr oTce Ooapl.

ConbIMeH, KOPBITHIHABUIAN KeJie Ka3ak JKOHE arbUIIIBIH TUTHEPIHAET] JCOHUMIED O3iHiH
YITTHIK cneunUKachlHa KapaMacTaH, J>XOFapblia KOpPCETUIre€H YKCATBIKTapibl Oaiikayra
Gonmanel. Exi Tinmeri geonmmaepin 6ackiM TOOBI XaJIKBGIMBI3IBIH O6TKEH 3aMaH/iapiaH Oacran
KyH1 OyriHre ne#iH MoJieHU-Tapuxu eMip OeiiHecin aHbIK Kepcetemi.leonumepne Genrin
Jiopexeie BIPBIM MEH JI9CTYP €peKiie OpbIH ajbil OThipraH. OapAbH KeHOipiH co3MiH Kueli
KyoriMeH Je OalnaHBICTHIPHIN OTBHIPYNIBUIBIK KOHE HoyipaeH Oap KyOsuibic. Kem perte
JEOHUMJIEP XaIBIKTBIH OJIE€T-FYpHIN, CalT-CaHa, TAPUXU JHICTYpJepiMeH OailaHbICTHI eKeHi
6enrimi.

ook ok

The article is based on linguocultural research. The main aim of the article is directed to
find out some similarities and differences of deonimization process between the Kazakh and
the English languages by linguocultural way

% %k ok

OCHOBHOM ILENBIO CTAaThbU SBIISICTCS BLISABJICHHE CXOACTB H paznwmﬁ Iponecca
JCOHHUMHU3aAIUH MEXy Ka3axXCKHM 44 AHTITUUCKAM SA3bIKaMH IIyTEM
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHHYECKUX HCCJICJIOBAaHUN
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